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CULTURE OF FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION OF
GRADUATES OF HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS

Abstract. The study contributes to the issue of formation the foreign language professional communicative
culture training of future specialists at higher educational establishments. In particular, the issue of developing their
ability to apply the gained knowledge in future professional activities is addressed. The generalisation of practical
experience of foreign languages teaching at higher educational establishments of Ukraine has made it possible
to distinguish particular problems: insufficiently developed teaching and methodological provision; inefficient
organisation of classroom and independent work of students on the study of foreign languages; poor motivation
of non-language faculty students for the foreign language professional communication, etc. The paper aim is to
substantiate pedagogical conditions of formation of culture of foreign language professional communication. The
following methods of research have been used: analysis and synthesis, comparison, systematisation and classification
of the positions of pedagogical scientific sources of literature and the development of the problem under study. The
culture of foreign language professional communication is understood as an integral quality of the future specialist,
which reflects the degree of his/her possession of peculiarities of speech and non-speech behaviour of native
speakers in certain professionally adequate situations of communication. In the course of the research we defined
the following pedagogical conditions that positively effect the formation of culture of foreign language professional
communication of future specialists: organisational and managerial support of the process of its formation; integration
of communicative-context and competency-based approaches in the educational process; professional-ethical and
social-cultural orientation of the process of its formation. Further perspectives of research may include the issue of
improvement of the content and tasks of independent work in mastering of the formation of the culture of foreign
language professional communication of future specialists.
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Introduction. The process of modernisation of the
Ukrainian education system in conditions of society in-
tensive development actualises the problem of improve-
ment of quality of the higher education. Central to this is-
sue is the ability of graduates to apply their knowledge in
future professional activity. A closer look at the problem
suggests that the formation of professional competencies
of future specialists is at the first place; the formation of
universal and personal competencies — is secondary. The
training of future specialists in higher educational estab-
lishments is aimed at developing the cognitive abilities
of an individual, his/her outlook, morality, and profes-
sional culture.

Analysis of the recent researches and publica-
tions. There is a rapidly growing literature on the issues
of formation of: foreign language communicative culture
of future specialists (ITaruenxo, 2012; Kim, 2015); read-
iness of specialists of non-language specialties for the
foreign language communication (I"amonenko, 2011).
The essence of linguistic-educational process in domes-
tic and foreign universities is to integrate the study of
subjects in specialty and foreign language, which serves
as a means of education and formation of readiness of
future specialists for the professional activities in the
joint information environment (3umnsisi, 1991). Thus, we
mark the growing demand for specialists, who possess
the necessary professional competencies in a particular

subject area. On the other hand, specialists themselves
try to obtain the necessary competences, allowing them
to carry out professional activities at the high level.
Thus, the foreign language competence becomes a sig-
nificant component of professional competence of future
specialists.

The paper aim is to substantiate pedagogical condi-
tions of formation of culture of foreign language pro-
fessional communication. The following methods of
research have been used: analysis and synthesis, com-
parison, systematisation and classification of the posi-
tions of pedagogical scientific sources of literature and
the development of the problem under study.

Discussion and results. Thus, we understand the
culture of foreign language professional communication
as an integral quality of the future specialist, which re-
flects the degree of his/her possession of peculiarities of
speech and non-speech behaviour of native speakers in
certain professionally adequate situations of communi-
cation.

Generalisation of scientific approaches to the de-
termining of components of the structure of readiness
of specialists for the foreign language communication
(ITanauenko & AxorsH, 2010; Cypa, 2003; Tensamenko,
2003) has allowed to provide the following pedagogi-
cal conditions that strengthen the culture of foreign lan-
guage professional communication of future specialists:
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— organisational and managerial support of the pro-
cess of formation of the culture of foreign language
professional communication of future specialists — as-
sociated with the formation of professional-value mo-
tives of future specialists through the implementation of
organisational and pedagogical support of the process of
formation of the culture of foreign language professional
communication of future specialists: development of
teaching and methodological provision; management of
educational and cognitive activities of students; organi-
sation of independent search work, etc.

— integration of communicative-context and com-
petency-based approaches in the educational process —
involves the organisation of the educational process by
the communicative-context and competency-based type,
which is intended to ensure the dialogisation of teaching
in the professional sphere. Main condition for the for-
eign language communication is linguistic competence.
Main indicator and the result of contextual education is
the possession of foreign professional terminology and
the ability to use it in situations of professional commu-
nication.

— professional-ethical and social-cultural orientation
of the process of formation of culture of foreign lan-
guage professional communication of future specialists
— includes the enriching of the material in modelled situ-
ations of foreign language professional communication
with social-cultural and cultural-ethical content.

Within the mentioned pedagogical conditions the stu-
dents of higher educational establishments demonstrate
the formed culture of foreign language professional
communication at the following levels (I'ambckoBa &
Ie3, 2004):

high level:

— literate oral and written speech (correct word for-
mation, construction of sentences and use of tense forms;
logical connectivity in statements; lexical richness; pos-
session of monologue and dialogical speech);

— social-cultural knowledge (on countries and cit-
ies; famous domestic and foreign personalities; national
symbols, traditions, important historical events; prov-
erbs and sayings; the life of the Ukrainian and foreign
students);

— professional terminology;

— knowledge of the ethics of culture of professional
communication, skills of communicative tactics of pro-
fessional communication, its use;

— social (awareness of the role and importance of
learning a foreign language for the further professional
activity, career development, employment) and cogni-
tive (activeness in educational and cognitive activity,
initiative, aspiration to succeed in all kinds of foreign-
language activities, a responsible attitude to the tasks of
various levels of complexity, including creative ones)
motives, value orientations (focus on self-perfection at-
titude, on creative level of expression of cognitive activ-
ity).

average level:

— literate oral and written speech (correct word for-
mation, construction of sentences and use of tense forms;
logical connectivity in statements; lexical richness; pos-
session of monologue and dialogical speech), but at the
same time making minor mistakes (sometimes mechani-
cal, sometimes non-blunder spelling and stylistic mis-
takes) and correcting them themselves;

— social-cultural knowledge (on countries and cities;
famous personalities; national symbols, traditions, im-
portant historical events; proverbs and sayings), never-
theless, the knowledge possessed is rather unconvincing;

— professional terminology, but making mistakes in
using the terminology both in the process of work on an

individual project, the performance of tasks of independ-
ent work, during participation in the group form of work;

— knowledge of the ethics of culture of professional
communication, but making minor mistakes, experienc-
ing difficulties in expressing arguments or logical evi-
dence, making mistakes in the choice of speech strategy,
in the construction of dialogical speech;

— social (awareness of the role and importance of
learning a foreign language for the further professional
activity, career development, employment) and cogni-
tive (activeness in educational and cognitive activity, ini-
tiative, the aspiration to succeed in all kinds of foreign-
language activities, a responsible attitude to the tasks of
independent work and individual project) motives, value
orientations (focus on: self-perfection attitude, produc-
tive level of cognitive activity expression) demonstrating
vague ability to study a foreign language, to learn a for-
eign language relatively quickly, to use both monologue
and dialogical speech due to lack of diligence, responsi-
bility, discipline, because of inability to organise activi-
ties, time, etc.

sufficient level:

— making systematic mistakes in both oral and writ-
ten speech, having no sufficient vocabulary, experienc-
ing difficulties in the possession of professional termi-
nology;

— not fulfilling all the tasks foreseen by the curricu-
lum, and therefore experiencing difficulties both during
the work on individual projects and in the process of
group interaction;

— possessing social-cultural knowledge, but during
compilation of narrations, complex sentences are avoid-
ed, simple constructions are used, tense forms are used
with inaccuracies;

— having knowledge of the ethics of culture of pro-
fessional communication at the theoretical level, making
numerous mistakes in the practical application of theo-
retical knowledge;

— giving preference (in the motivational sphere) to
the motives of the material-household significance;

— performing tasks for marks, for rating, selecting
tasks of reproductive level, very rarely — productive;

— being not personally responsible, disciplined, dili-
gent, explaining failures in the study of a foreign lan-
guage by the lack of time, language skills, and focuse
primarily on the study of professionally specialised dis-
ciplines.

low level — students cannot (due to lack of ability
to study a foreign languages) and do not want to work
on themselves, do not systematically perform the tasks
foreseen by the curriculum, possess a poor lexical vo-
cabulary, do not know how to write and read compe-
tently, understand texts poorly and display superficial
social-cultural knowledge. These students do not associ-
ate their future professional activity with the study of a
foreign language and therefore do not attempt to master
the systematic knowledge of the ethics of business com-
munication. Professional interests are reduced to obtain-
ing a diploma. Educational activity is carried out at the
reproductive level. Among personal qualities there is a
lack of: responsibility, discipline, diligence; ability to
concentrate on tasks or on oneself.

Conclusions. One of the tasks of professional train-
ing at the higher educational establishments is to form
the culture of foreign language professional communi-
cation of future specialists — an integral quality of the
future specialist, which reflects the degree of their pos-
session of peculiarities of speech and non-speech behav-
iour of native speakers in certain professionally adequate
situations of communication. The following pedagogical
conditions that effect the formation of culture of foreign
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language professional communication of future special-
ists are defined: organisational and managerial support
of the process of formation of the culture of foreign lan-
guage professional communication (realised through the
development of scientific and methodological provision,
the management of educational and cognitive activity
and the organisation of independent work of students);
integration of communicative-context and competency-
based approaches in the educational process (of method-
ological character and defines the integration principles
of the formation of the culture of foreign language pro-
fessional communication of future specialists, adequate
forms, methods and means of teaching); professional-

ethical and social-cultural orientation of the process of
formation of the culture of foreign language professional
communication of future specialists (ensures the content
of the formation of of the culture of foreign language
professional communication of future specialists; its
implementation is carried out through the filling of pro-
fessionally directed educational material with social-
cultural and cultural-ethical components). Further per-
spectives of research in this area may include the issue
of improvement of the content and tasks of independ-
ent work in mastering of the formation of the culture of
foreign language professional communication of future
specialists.

CrnucoKk BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

lansckoBa H., I'e3s H. Teopus obyuenusi unocmpannvim azvikam. Jlunesoouoaxmuxka n memoouka: y4ded. mocobue. M.:

Axanemus, 2004. 336 c.

[anonenko, JI. (2012). Tlexaroriuni yMoBH (hOpMyBaHHS TOTOBHOCTI CTYACHTIB /IO BUBYCHHs 1HO3eMHOT MOBH, mpodeciiino
crpsiMoBaHoi. [1edacozixa suwyoi ma cepeonvoi wixonu. 2012. Bun.33. C.42—47.

Sumnsis U. Icuxonoeus obyuenus unocmpannsiym azvikam 6 yueonolx 3asedenusx. Mocksa: I[Ipocsemenue, 1991. 222 c.

Kim H.B. Ilemaroriuni ymoBu (opMyBaHHS KyJIBTYpH iHIIOMOBHOTO MPO(ECIHHOTO CIIJIKYBaHHA MalOyTHIX I1H)XXEHEpIB:
aBroped. auc. Ha 3100. HayK. cTym. kaHAa. ned. Hayk: 13.00.04 / Kimr H.B.; TepHominbcpkuii Ham. nen. yH-T imM.B.I'Harroxa.

Teprominb, 2015. 20 c.

[Tanacenxo I'., AxonsiH T. OcobnuBocTi podeciiiHo OpieHTOBAHOTO HABYAHHS IHO3EMHUX MOB CTY/ICHTIB Y HEMOBHHUX BHIINX
HaBYAIBHHX 3aKnanax. Piona wxona. 2010. Nel-2 (ciuens—mornit). C.30-34.

[Tanuenxo B. Cnenndika popMyBaHHS IHITOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KyJIBTYPH CTYAEHTIB-MaricTpiB yHiBepcuteTy. HaykoBuii
BicHHK BonmHchkoro HanioHanbHOTO YH-Ty iM. Jleci Ykpainku. [lemaroriuni naykn. 2012, Ne§ (233). C.77-81.

Cypa H.A. Metonuune 3a0e3nedeHHs Ta OpraHisailisi HaBYaHHs Kypcy npodeciiiHO Opi€eHTOBAHOTO CIIJIKYBaHHS iHO3EMHOIO
(arrmiiicekoro) Mmosoto y BH3. Bicuux JUIITY im. T.I Illesuenxa. 2003. Ne7 (63). C.205-207.

Tensmenko B.JI. TIpodeciiiHo opieHTOBaHEe HAaBYaHHS CTYJCHTIB iIHO3€MHOT MOBU B HEMOBHOMY BY3i. Teopis ma npakmuxa

oeparcasroeo ynpasninus. 2003. Bum.4. C.78-81.

References

Galskova, N., & Gez, N. (2004). Teoriya obucheniya inostrannym yazykam: lingvodidaktika i metodika [Theory of teaching
foreign languages: linguistics and methodology]. Moscow: Akademiya. [in Russian].

Gaponenko, L. (2011). Pedahohichni umovy formuvannya hotovnosti studentiv do vyvchennya inozemnoyi movy, profesiyno
spryamovanoyi [Pedagogical conditions of formation of students’ readiness for studying a foreign language, for professional use].
Pedahohika vyshchoyi ta serednoyi shkoly [Pedagogy of higher and secondary school], 33, 42—47. [in Ukrainian].

Kish, N.V. (2015)i0 Pedahohichni umovy formuvannya kultury inshomovnoho profesiynoho spilkuvannya maybutnikh

inzheneriv [Pedagogical conditions of formation of foreign professional communication culture of future engineers] (Extended
Abstract of Unpublished candidate’s dissertation). V.hnatyuk Ternopil National Pedagogical University, ternopil. [in Ukrainian].

Panasenko, H, & Akopyan, T. (2010). Osoblyvosti profesiyno oriyentovanoho navchannya inozemnykh mov studentiv u
nemovnykh vyshchykh navchal'nykh zakladakh [Features of professionally oriented teaching of foreign languages of students in
non-language higher educational establishments]. Ridna shkola [Native school], 1-2 (January-February), 30—34. [in Ukrainian].

Panchenko, V. (2012). Spetsyfika formuvannya inshomovnoyi komunikatyvnoyi kultury studentiv-mahistriv universytetu
[Specificity of Formation of Foreign Language Communicative Culture of Students-Masters of Universities]. Scientific Herald of
the Volyn National University named after Lesya Ukrainka, 8, 77—80. [in Ukrainian].

Sura, N. (2003). Metodychne zabezpechennya ta orhanizatsiya navchannya kursu profesiyno oriyentovanoho spilkuvannya
inozemnoyu (anhliys'koyu) movoyu u VNZ [Methodical support and organization of training courses for professionally oriented
communication in a foreign (English) language in higher educational institutions]. Herald of Taras Shevchenko National university
of Kyiv, 7 (63), 205-207. [in Ukrainian].

Telyashenko, V.L. (2003). Profesiyno oriyentovane navchannya studentiv inozemnoyi movy v nemovnomu vuzi [ Professionally
oriented teaching of foreign language students in a non-language higher educational establishment]. Teoriya ta praktyka
derzhavnoho upravlinnya [Theory and practice of public administration], 4, 78—-81. [in Ukrainian].

Zimnyaya, 1. (1991). Psikhologiya obucheniya inostrannym yazykam v shkole [Psychology of teaching foreign languages in
educational institutions]. Moscow: Prosveshcheniye. [in Russian].

Crarts Hagiinuia go penakmii 15.03.2019 p.
Crarts npuitasaTa 1o n1pyky 25.03.2019 p.

11



HAYKOBHH BICHHK YKT'OPOJCbKOI'O YHIBEPCHTETY. CEPIA: «IIEJATOTIKA. COIIIAJTbHA POBOTAy. 2019. BHIIYCK I (44)

Baprow Enena
KaH/U/1aT TIeJarOTHIeCKUX HayK, JOLEHT
JIOLEHT Kaepbl COLMOJIIOTHH ¥ COLMAIbHON PabOThI
TocynapcTBeHHOE BhICIIEe yueOHOE 3aBeeHHUE
«YKTrOpOACKUI HALIMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET»
r.Yxropozn, YKpauHa

JInumbax ®Denop
IIpernoaBaTelib
Kadeapa HEMELKOT0 ¥ BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Hanmonanenas akagemus [ocymapCcTBEHHOM MOTPaHUYHON CITy>KOBI YKpanHbl IMeHHU b. XMeIbHUIIKOTO
r.XMeNnbHUUKHUH, YKpanHa

KYJIBbTYPA NHOA3BIYHOI'O TIPO®ECCHOHAJIBHOI'O OBIIEHHUSA BbIITY CKHUKOB BbICHIHNX
YYEBHbBIX 3ABEJIEHUU

AnHoTanus. O6001IeHre TPAaKTHYECKOTO OMBITA O0YYIEHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM B BBICIINX YICOHBIX 3aBee-
HHAX YKpauHbI HO3BOJIUIIO BBLIEIUTH 0COObIE MIPOOIEMBL: HEJOCTaTOYHO Pa3BUTO yueOHO-MeTorudeckoe obecrede-
HHe; Hed((HEKTUBHAS OpPraHU3aLMs AyTUTOPHON U CAMOCTOSATEIBHOM pabOThI CTYJCHTOB 110 H3yYEHHIO HHOCTPAaHHBIX
S3BIKOB; C1a0as MOTHBALMS CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB K MHOCTPAHHOM SA3BIKOBOI MpodeccnoHaIbHOM
KOMMYHUKAIIUU U TOMY HO}106H06. ueﬂblO CTaTbU ABJIACTCA NPEACTABUTH NE€AArOTrMYCCKUC YCIIOBUA q)Ole/lpOBaHI/lﬂ
KYJIBTYPBI HHOSI3BIYHOTO MPO(ECCHOHATIBHOTO 00IIeHHUs . Cronb30BaHbl CICIYIOIHE METOIbI HCCICIOBAHHS: aHa-
113 ¥ 00001IeHNe, CpaBHEHHE, CUCTEMATH3AINs U KiacCH(UKALMS TO3UIMI MeJarorndeckuX HayYHbIX HCTOYHUKOB
suteparypbl. [log KynsTypoii npoh)eCCHOHANIBHOW KOMMYHHUKAIIUH HHOCTPAHHOIO S3bIKA MOHMMACTCSI MHTEIPaIb-
HOE Ka4yeCcTBO OyIyLIEro CHelHaIncTa, OTPaXKarollee CTECHb BIaJCHHS OCOOCHHOCTSMH S3bIKOBOTO U HES3BIKOBO-
IO MOBEJCHUS B ONpPENCNICHHBIX PO(YECCHOHAIBLHO aJeKBATHBIX CHUTyalusx oOmeHus. B xoxe wccnenoBaHusS MbI
OIPEACIMIIN CIIEAYIOLIHUE NIeJarorn4YeCKUe YCIOBUS, KOTOPBIE MOJIOKUTEILHO BIUSIOT HA (POPMHUPOBAHUE KYJIBTYPbI
MHOS3BIYHOTO MPO(ECCHOHATBLHOTO O0IICHHUS OYIyILHMX CIICHUaIHCTOB: OPraHn3alMOHHO-YIIpaBiIeHuecKoe obecre-
YeHHe nporiecca ero OpMHUPOBAHHUS; HHTETPaLUsi KOMMYHHUKATHBHO-KOHTEKCTHOI'O ¥ KOMIIETEHTHOCTHOT'O TTOAXO00B
B yueOHBIH mpoLecc; npodeccroHaIbHO-3THYECKas 1 COLUAIbHO-KYIbTypHAs! HAlIPaBIEHHOCTH Ipolecca ee hop-
MHPOBaHHS.

KuroueBble c10Ba: KynbsTypa; NpodecCHOHANbHOEe O0LIeHHe Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe; Oyayliue CIeHaINCTHI;
BBICIINE yueOHbIE 3aBE/ICHHSI.

Baprom Onena [TaBpniBHa
KaHJM/IaT IeJaroriuyHux HayK, JOICHT
JIOLICHT Ka()eIpH COIIOIIOTII 1 comianbHOI podoTH
JABH3 «Yxropoacbkuii HalliOHATFHUHA YHIBEPCUTET)
M. Yxkropon, YkpaiHa

Jim6ax @enip 3irmyHaoBuy
BUKJIa1a4
kadeapa HIMEIBKOT Ta APYTOl iIHO3EMHOI MOBU
Harmionansaa akanemis JlepkaBHoi mpuKopaoHHO ciry:k6n Ykpainu imeni b. XmensHUIIBKOTO
M. XMeJIbHUIbKUM, YKpaiHa

JIO IPOBJEMH KYJIBTYPH IHILIOMOBHOI'O TPO®ECIAHOIO CITIJIKYBAHHSA
BUITYCKHHUKIB BULIIUX HABUYAJIBHUX 3AKJIA/IIB

Anorauist. [Ipouec MoaepHisarii yKpaiHCBKOI CHCTEMH OCBITH B yMOBaX iHTCHCHBHOTO PO3BHTKY CYCIIUILCTBA
aKTyaiiye npooieMy MiBUILECHHS SKOCTI BUIIOL OCBITH. Y3aralbHEHHs NPAKTHYHOTO J0CBily HABYAHHSI IHIIOMOB-
HOMY CIIUJIKYBaHHIO y BHIIMX HaBYAJIBHUX 3aKia/iaXx YKpaiHW JJO3BOJIMIIO BUAUIMTH OCOOIMBI MPOOIEMH: HeloCTaT-
HBO PO3BHUHEHE HaBUAIbHO-METOINYHE 3a0e3MeueHHS; Hee(heKTHBHA OpraHi3allis ayIuTOPHOI Ta CAMOCTIIHOI poOOTH
CTYACHTIB 3 BUBUCHHSI IHO3EMHHMX MOB; CJIaOKa MOTHBALlISl CTYACHTIB HEMOBHUX (DaKyJIBTETIB 10 1HO3€MHOI MOBHOT
npodeciitHol komyHikarii Tormo. OJHNAM 13 3aBIaHb NPoQeCciHHOI MIATOTOBKY Y BUIIMX HAaBYAJIBHUX 3aKianax € (op-
MYBaHHS KyJIbTYPH iHIIOMOBHOTO TIPO(ECIHHOTO CITiIKYBaHHSI MafOyTHIX (haxiBIIiB — HITICHOTO SIKOCTI MaifOyTHHOTO
(haxiBIis, 110 BiJI0OpaXkae CTYIiHb BOJIOAIHHS OCOOIUBOCTIMH MOBHOT Ta HEMOBHOT IIOBEIIHKH HOCIiB MOBH B IICBHUX
npodeciiiHO aleKBaTHUX CUTYAIisIX CITIIKYBaHHS. METOI0 CTaTTi € MPEICTaBUTH TIEIaroriaHi yMoBH (HOpMyBaHHSI
KyJIBTYPH IHIIOMOBHOTO NIPO(MECIHOTO CIIIKYBAHHS. BHKopHCTaHi METO/IN JOCIHIPKEHHS: aHai3 1 y3araJdbHeHHS,
TOPIBHSHHS, CHCTEMATH3allisl Ta Kiack(ikarlis MO3ULIA NeJaroriHuX HAyKOBUX Jukepen siteparypu. ITin kyibry-
poio mpodeciitHoi KomyHiKauii iHO3eMHOI MOBH PO3yMI€ThCs iHTErpallbHa AKICTh MAMOYTHEOrO (axiBis, MO Bixo-
Opaxxae CTyIiHb H0ro BOJIOAIHHSA 0COOIMBOCTSIMU MOBHOI Ta HEMOBHOT ITOBEIIHKH B IIEBHUX NPOQeCiiiHO aJeKBaTHUX
CUTYAIlisSIX CIIIKYBaHHs. Y XOJi MOCII/PKCHHS MU BU3HAUWIM TaKi [EJaroriyHi yMOBH, 5IKi IO3UTUBHO BIUIMBAIOTh
Ha (OpPMYyBaHHS KYJIBTYPH 1HIIOMOBHOTO MPOQECIHHOTO CIUIKYBaHHS MalOyTHIX (axiBI[iB: OpraHi3alliifHO-yIIpaB-
JHCHKE 3a0e3MeYeHHs Mporecy Horo popMyBaHHS; IHTErpaIlisi KOMyHIKATHBHO-KOHTEKCTHOTO Ta KOMIIETCHTHICHOTO
MIIXO/IB Y HaBYAIBHUIA TIpoliec; npodeciiiHo-eTHYHa 1 COIIalIbHO-KYJIBTYpHA CIIPSIMOBAHICTS Iporiecy i1 GpopmyBaH-
Hs1. [ofanbIui NepereKTHBy J0CIIUKEHD Y Ll cepi MOKYTh BKIIOYATH IMTAHHS BIOCKOHAICHHS 3MiCTy Ta 3aBJIaHb
CaMOCTIHHOI pOOOTH B OBOJIOAIHHI KYJIBTYPOIO IHIIOMOBHOTO MPO(ECIHHOIO CHUIKYBaHHs MaifOyTHIX (paxiBLiB.

Kirouosi ciioBa: kyibTypa; npodeciiiie CrijKyBaHHS iHO3EMHOI MOBOIO; MailOyTHI (haxiBIii; BUILI HABYAJIbHI
3aKJIAIH.
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